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UV100000VO |  Sécheur Lampe UV LED

INSTRUCTIONS DE SÉCURITE GÉNÉRALE

Une protection oculaire appropriée doit être portée lors de 
l'utilisation du sécheur, les rayons UV pouvant endommager 
l'œil.

- 	  Retirez l'emballage et rangez-le hors de portée des enfants, vérifiez 
que l'emballage et le sécheur ne présentent pas de dommages 
visibles ou d'altérations.

- 	  Familiarisez-vous avec les applications et les limites du sécheur.

-	  Assurez-vous que le sécheur est en bon état physique et électrique 
avant de l'utiliser. En cas de doute, n'utilisez pas l'appareil et 
contactez un électricien.  

- 	  N'utilisez que les accessoires et pièces recommandés. L'utilisation 
de pièces non autorisées peut être dangereuse et invalidera votre 
garantie.

-	   Vérifiez que les protections de la lampe sont en place, non 
endommagées et fermement fixées.

-	  Gardez vos outils et autres objets à l'écart du sécheur lorsqu'il est       
utilisé.

- 	  Maintenez la zone de travail propre et exempte d'objets inutiles.

-	  Tenez les enfants et les personnes non autorisées à l'écart du sécheur

-	  Débranchez l'appareil du secteur et laissez-le refroidir avant de le 
déplacer ou de procéder à son nettoyage ou à son entretien.

 EMPLOI ABUSIF

NE PAS utiliser dans des zones où des vapeurs dangereuses peuvent être 
présentes.

NE PAS exposer les lampes du sécheur à l'eau. Le produit est classé IP20.

NE PAS toucher les lampes du sécheur, même lorsqu'elles sont froides.

NE PAS démonter le sécheur pour quelque raison que ce soit. Cet appareil 
ne doit être contrôlé que par du personnel qualifié.

NE PAS utiliser ce sécheur pour effectuer une tâche pour laquelle il n'a 
pas été conçu.

2. AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ
SÉCURITE ELECTRIQUE
 
AVERTISSEMENT ! Il est de la responsabilité du propriétaire et de 
l'opérateur de lire, comprendre et se conformer à ce qui suit :

Vous devez vérifier tous les produits électriques, avant de les utiliser, 
pour vous assurer qu'ils sont sûrs. Vous devez inspecter les câbles 
d'alimentation, les prises et tout autre connecteur pour vérifier qu'ils ne 
sont pas usés ou endommagés. Vous devez vous assurer que le risque de 
choc électrique est minimisé par l'installation de dispositifs de sécurité 
appropriés. Un disjoncteur à courant résiduel (RCCB) doit être incorporé 
dans le tableau de distribution principal. En cas de doute, consultez un 
électricien qualifié

Vous devez également lire et comprendre les instructions suivantes 
concernant la sécurité électrique:

•	 La loi sur la santé et la sécurité au travail de 1974 rend les 
propriétaires d'appareils électriques responsables de la sécurité 
de ces appareils et de la sécurité des opérateurs. En cas de doute 
sur la sécurité électrique, contactez un électricien qualifié.

•	 Assurez-vous que l'isolation de tous les câbles de l'appareil n'est 
pas endommagée et qu'elle est sûre, avant de le connecter à 
l'alimentation électrique. 

•	 Vérifiez régulièrement que les câbles d'alimentation, les fiches, 
etc. ne sont pas usés ou endommagés et vérifiez toutes les 
connexions pour vous assurer qu'elles ne sont pas desserrées.

1. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Modèle Série UV100000VO

Puissance restituée 40W 

Intensité UV 1,2 W (à la lampe)
0,12W à 20 cm

Surface couverte à 20 cm 33 x 10 cm = 330 cm2

Efficacité
60 % à 385 nM
100% à 390 nM
60% à 395 nM

Dimensions lampe 400mm x 140mm x 85 mm

Dimensions lampe avec stand 500mm x 500mm x 1800 mm de haut

Longueur d'onde 385 nm

	 Si le fusible de 10 ampères saute, débranchez-le du secteur 
et veillez à le remplacer par un fusible de même type. Rangez 
soigneusement le sécheur dans un endroit sûr, sec et à l'abri 
des enfants.

Veuillez lire attentivement ces instructions de montage 
d'utilisation avant de les utiliser. Prenez note des exigences 
de sécurité, du fonctionnement, des avertissements et des 
mises en garde. Utilisez ce produit correctement et avec 
soin pour l'usage auquel il est destiné. Le non-respect 
de cette consigne peut entraîner des dommages et/ou 
des blessures corporelles et entraînera l'annulation de la 
garantie.  N'oubliez pas de laisser une copie à l'utilisateur ou 
au technicien de maintenance. 

CODE PRODUITS

Code Désignation

UV100000VO SECHEUR UVA MANUEL ECO-CURE

UV1000010VO SECHEUR UVA MANUEL ECO-CURE + STAND

UV1000012VO SECHEUR UVA MANUEL ECO-CURE + STAND + 
MINUTERIE

•	 Important : assurez-vous que la tension indiquée sur l'appareil 
correspond à celle de l'alimentation électrique à utiliser et 
qu'un fusible de valeur nominale correcte est installé. NE PAS 
tirer ou porter l'appareil par le câble d'alimentation.

•	 Veillez à ce que les câbles soient toujours protégés contre les   
courts-circuits et les surcharges.

•	 N'UTILISEZ PAS de câbles ou de connecteurs usés ou 
endommagés. Faites immédiatement réparer ou remplac-
er tout élément défectueux par un électricien qualifié.

•	 Le câble d'alimentation est fabriqué à partir d'un câble 
haute température et non d'un câble PVC standard. 

•	 L'utilisation d'une rallonge n'est pas recommandée. 
Toutefois, si vous devez en utiliser une, assurez-vous 
qu'elle est en bon état, qu'elle a la bonne puissance de 
courant et qu'elle est complètement déployée. 

Groupe de risque EN62471 - 3 RG - 3
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	 L'arrière de la cassette chauffante peut devenir chaud. Pour 
éviter toute brûlure de la peau, portez des gants de protection 
et débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et laissez-le 
refroidir dans un endroit sûr.

	  Ne touchez jamais les lampes directement avec vos doigts. 
Utilisez un chiffon doux, sinon les tubes risquent d'être 
endommagés.

3. SPÉCIFICATIONS

Ce modèle a été conçu et développé pour faciliter un certain nombre de 
petits processus de séchage, et est idéal pour les réparations ponctuelles 
et le séchage de l'apprêt lorsque des peintures/apprêts appropriés sont 
utilisés. 
Il peut être utilisé comme un système autonome, lorsqu'il est monté sur 
le support coulissant et verrouillable du support léger.
Une minuterie est également disponible pour garantir des temps de 
séchage corrects (en option). Pour garantir la longévité de la lampe, 
ne laissez pas tomber l'appareil et ne le soumettez pas à de fortes 
vibrations.

4. INSTRUCTIONS GÉNÉRALES D'ASSEMBLAGE

Le sécheur lampe UV LED est livré entièrement assemblé.

5. MONTAGE/ REMPLACEMENT DE LA LAMPE
S'IL EST NÉCESSAIRE DE CHANGER UNE LAMPE SUR LE SECHEUR, 
VEUILLEZ SUIVRE CES INSTRUCTIONS.
ATTENTION : Avant d'examiner ou d'effectuer tout entretien, assurez-
vous que l'appareil a refroidi et qu'il est déconnecté du réseau électrique.
La lampe utilisée dans cet appareil est robuste et, si l'on évite les chocs 
et les vibrations, elle durera environ 40000 heures.

POUR REMPLACER LA LAMPE : 

1.	 Assurez-vous que le courant est coupé et débranchez l'appareil. 
Laissez refroidir. Lorsqu'il est refroidi, posez l'appareil sur une 
surface avec la protection dirigée vers le haut

2.	 Retirez les deux couvercles d'extrémité en défaisant les 2 vis à 
tête cylindrique à chaque extrémité.

3.	 Retirez les deux couvercles d'extrémité et soulevez les réflecteurs 
d'extrémité.

4.	 Les connecteurs en ligne peuvent être séparés à la main, mais 
une meilleure solution consiste à utiliser deux paires de pinces à 
long bec. Une pour tenir chaque  connecteur lors de la séparation 
des fils.

5.	 Retirez l'ancienne lampe et insérez la nouvelle en prenant soin de 
tenir la lampe par le culot en porcelaine et de ne pas manipuler 
le verre de quartz.

6.	 Reconnectez le câble de la lampe au câblage de la cassette, en 
prenant soin de connecter les fils dans leur position d'origine, 
rouge sur rouge et bleu sur bleu, cela est essentiel.

7.	 Replacez maintenant les réflecteurs d'extrémité et la grille de 
recouvrement pour compléter l'assemblage.

8.	 Les 4 vis qui maintiennent les réflecteurs d'extrémité doivent être 
en place avant la mise en marche.

	 Si vous ne réassemblez pas toutes les pièces et n'utilisez pas la 
protection, vous perdrez toute garantie restante et l'appareil 
pourrait devenir dangereux. 

N'essayez pas d'effectuer toute autre forme d'entretien ou de réglage 
électrique de votre appareil sans consulter votre fournisseur.  sans con-
sulter au préalable votre fournisseur.
N'OUBLIEZ PAS de vous débarrasser de l'ancienne lampe conformément 
à la directive WEEE (voir paragraphe Protection de l'environnement 
(W.E.E.E.)

6.  GUIDE D'ENTRETIEN POUR L'UTILISATEUR 
 
La série UV100000VO devrait offrir des années de service sans problème. 
Cependant, pour tirer le meilleur parti de votre machine, il faut la traiter 
avec soin, la garder au sec, la nettoyer et la tester électriquement de 
façon régulière. Toute pièce usée ou endommagée doit être remplacée 
immédiatement.  
 
Pour vous aider, nous avons fourni une liste des principales pièces 
détachées disponibles à la commande ci-dessous. 
Les réflecteurs doivent être maintenus propres à tout moment pour 
assurer une réflexion maximale de la chaleur. Des réflecteurs sales 
réduiront l'énergie transmise et affecteront sérieusement les temps de 
séchage recommandés.  
 

7.  PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT 
(W.E.E.E)
 
            Ce produit est conforme à la directive européenne 2002/96/CE.

Cet appareil porte le symbole de la poubelle barrée d'une 
croix. Cela signifie qu'à la fin de vie de l'appareil, il ne doit 
pas être jeté avec les déchets domestiques, mais doit être 
déposé dans un centre de collecte des déchets d'équipements 
électriques et électroniques.  

 
Il est de la responsabilité de l'utilisateur de se débarrasser de cet appa-
reil à la fin de sa vie par les voies appropriées. Le non-respect de cette 
obligation peut entraîner les sanctions prévues par les lois relatives à 
l'élimination des déchets 
 

GARANTIE 
 
Ce produit est garanti au Royaume-Uni pour une période de 1 an à 
compter de la date d'achat. La garantie n'est pas valable en cas d'utilisa-
tion inappropriée,  
d'installation, d'altération, d'enlèvement des étiquettes, d'installation 
dans un environnement de travail inapproprié ou d'installation non 
conforme l'édition actuelle de la réglementation sur le câblage de l'I.E.E. 
(BS7671).  
 
Si ce produit tombe en panne pendant la période de garantie, il sera 
réparé ou remplacé gratuitement, sous réserve d'une installation et d'une 
utilisation correctes et du retour de l'unité défectueuse. ANEST IWATA 
FRANCE n'accepte pas la responsabilité des coûts associés au remplace-
ment de ce produit.  
 
Vos droits statutaires ne sont pas affectés. ANEST IWATA FRANCE se 
réserve le droit de modifier les spécifications sans préavis.	
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